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Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

Priekšlikums Padomes direktīvai par tabakai un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem 
piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm (pārstrādāta redakcija)
(COM(2025)0580 – C10-0207/2025 – 2025/0580(CNS))

(Īpašā likumdošanas procedūra – apspriešanās – pārstrādāšana)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Padomei (COM(2025)0580),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 113. pantu, saskaņā ar kuru Padome 
ir apspriedusies ar Parlamentu (C10-0207/2025),

– ņemot vērā pamatoto atzinumu, kuru saskaņā ar 2. Protokolu par subsidiaritātes principa 
un proporcionalitātes principa piemērošanu iesniegusi  Itālijas parlamenta Deputātu 
palāta un kurā norādīts, ka leģislatīvā akta projekts neatbilst subsidiaritātes principam,

– ņemot vērā Iestāžu 2001. gada 28. novembra nolīgumu par tiesību aktu pārstrādāšanas 
tehnikas strukturētāku izmantošanu1,

– ņemot vērā Juridiskās komitejas 2025. gada 11. decembra vēstuli Ekonomikas un 
monetārajai komitejai saskaņā ar Reglamenta 113. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Reglamenta 113. un 84. pantu,

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu (A10-0000/2026),

A. tā kā saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas juridisko dienestu 
konsultatīvās darba grupas atzinumu Komisijas priekšlikumā nav ietverti nekādi citi 
būtiski grozījumi kā vienīgi tie, kas tajā skaidri norādīti, un tā kā attiecībā uz iepriekšējo 
aktu negrozīto noteikumu un minēto grozījumu kodifikāciju priekšlikumā ir paredzēta 
tikai spēkā esošo tekstu kodifikācija, negrozot to būtību,

1. apstiprina Komisijas priekšlikumu, kurš pielāgots Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas juridisko dienestu konsultatīvās darba grupas ieteikumiem un kas grozīts, kā 
norādīts tālāk;

2. aicina Komisiju attiecīgi grozīt savu priekšlikumu saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 293. panta 2. punktu;

3. aicina Padomi informēt Parlamentu, ja tā ir paredzējusi izmaiņas Parlamenta 
apstiprinātajā tekstā;

4. prasa Padomei vēlreiz ar to apspriesties, ja tā ir paredzējusi būtiski grozīt Komisijas 

1 OV C 77, 28.3.2002., 1. lpp.
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priekšlikumu;

5. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
1 virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Priekšlikums Priekšlikums

PADOMES DIREKTĪVAI PADOMES DIREKTĪVAI

par tabakai un ar tabaku saistītiem 
izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa 
struktūru un likmēm

par jēltabakai, tabakas izstrādājumiem 
un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem 
piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un 
likmēm

Or. en

Pamatojums

Eiropas Komisija nolēma piemērot akcīzes preču aprites un kontroles sistēmu (EMCS) 
jēltabakai, un ziņotājs šādai pieejai piekrīt. Tagad direktīva attiecas ne tikai uz tabakas 
izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem kā iepriekš, bet arī uz jēltabaku. 
Tāpēc ziņotājs uzskata, ka vajadzētu nedaudz grozīt priekšlikuma nosaukumu, tajā iekļaujot 
vārdu “jēltabaka”.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
5. norāde

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo 
lietu komitejas atzinumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo 
lietu komitejas atzinumu1a,

____________
1a 2026. gada 18. februāra atzinums 
(Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts).

Or. en
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Pamatojums

Ziņotājs vēlas iekļaut oficiālu atsauci uz nesen pieņemto Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejas atzinumu.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Kopš Direktīvas 2011/64/ES 
pieņemšanas tabakas tirgus ir būtiski 
mainījies. Tirgū ir laisti jauni izstrādājumi, 
kas ir tabakas izstrādājumu aizstājēji un 
satur tabaku vai nikotīnu. Reaģējot uz to, 
dalībvalstis attiecībā uz šiem aizstājējiem ir 
ieviesušas dažādus valsts pasākumus, kas 
kropļo konkurenci un apdraud iekšējā 
tirgus pienācīgu darbību. Vienotas un 
taisnīgas nodokļu uzlikšanas interesēs šiem 
tabakas izstrādājumu aizstājējiem būtu 
jāpiemēro saskaņota akcīzes nodokļa 
struktūra un saskaņotas minimālās akcīzes 
nodokļa likmes Savienībā. Šai direktīvai 
nevajadzētu saskaņot nodokļu noteikumus 
orālai lietošanai paredzētai tabakai, ko 
aizliegts laist tirgū saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2014/40/ES 17. pantu. Skaidrības labad ar 
šo direktīvu nebūtu jāsaskaņo nodokļu 
noteikumi par orālai lietošanai paredzētu 
tabaku, kas laista kādas dalībvalsts tirgū 
saskaņā ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas 
Pievienošanās akta 151. pantu.

(2) Kopš Direktīvas 2011/64/ES 
pieņemšanas tabakas tirgus ir būtiski 
mainījies. Tirgū ir laisti jauni izstrādājumi, 
kas ir tabakas izstrādājumu aizstājēji un 
satur tabaku vai nikotīnu. Reaģējot uz to, 
dalībvalstis attiecībā uz šiem aizstājējiem ir 
ieviesušas dažādus valsts pasākumus, kas 
apgrūtina iekšējā tirgus pienācīgu darbību. 
Vienotas un taisnīgas nodokļu uzlikšanas 
interesēs šiem tabakas izstrādājumu 
aizstājējiem būtu jāpiemēro saskaņota 
akcīzes nodokļa struktūra un saskaņotas 
minimālās akcīzes nodokļa likmes 
Savienībā. Šai direktīvai nevajadzētu 
saskaņot nodokļu noteikumus orālai 
lietošanai paredzētai tabakai, ko aizliegts 
laist tirgū saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2014/40/ES 17. 
pantu. Skaidrības labad ar šo direktīvu 
nebūtu jāsaskaņo nodokļu noteikumi par 
orālai lietošanai paredzētu tabaku, kas 
laista kādas dalībvalsts tirgū saskaņā ar 
Austrijas, Somijas un Zviedrijas 
Pievienošanās akta 151. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Jāpanāk, kaSavienības tiesību akti 
nodokļu jomā attiecībā uz tabaku un ar 
tabaku saistītiem izstrādājumiemarī 
turpmāk nodrošina iekšējā tirgus pareizu 
darbību un arī augstu cilvēkaveselības 
aizsardzības līmeni atbilstīgi Līguma par 
Eiropas Savienības darbību 168. pantam un 
ievērojot to, ka tabaka un ar tabaku saistīti 
izstrādājumi var nodarīt nopietnu 
kaitējumu veselībai, ka Eiropas Vēža 
uzveikšanas plānā2 ir noteikts mērķis par 
Eiropu, kas ir brīva no tabakas, un ka 
Savienība ir pievienojusies Pasaules 
Veselības organizācijas Pamatkonvencijai 
par tabakas kontroli . Lai sasniegtu šo 
dubulto mērķi, ES un dalībvalstīm būtu 
jāpastiprina centieni apkarot tabakas 
nelikumīgu tirdzniecību, jo īpaši tabakas 
un saistīto izstrādājumu nelikumīgu 
importu no trešām valstīm3. Jaunie 
izstrādājumi (e-cigarešu šķidrumi, citi 
tabakas izstrādājumi, nikotīna maisiņi un 
citi nikotīna izstrādājumi) kļūst arvien 
populārāki, jo īpaši jauniešu vidū, un 
papildus būtiskajam riskam, ko šie 
izstrādājumi rada sabiedrības veselībai, tie 
var arī pavērt ceļu uz tradicionālo 
smēķēšanu.

(3) Jāpanāk, kaSavienības tiesību akti 
nodokļu jomā attiecībā uz tabaku un ar 
tabaku saistītiem izstrādājumiemarī 
turpmāk nodrošina iekšējā tirgus pareizu 
darbību un arī augstu cilvēkaveselības 
aizsardzības līmeni atbilstīgi Līguma par 
Eiropas Savienības darbību 168. pantam un 
ievērojot to, ka tabaka un ar tabaku saistīti 
izstrādājumi var nodarīt nopietnu 
kaitējumu veselībai, ka Eiropas Vēža 
uzveikšanas plānā2 ir noteikts mērķis par 
Eiropu, kas ir brīva no tabakas, un ka 
Savienība ir pievienojusies Pasaules 
Veselības organizācijas Pamatkonvencijai 
par tabakas kontroli . Lai sasniegtu šo 
dubulto mērķi, ES un dalībvalstīm būtu 
jāpastiprina centieni apkarot tabakas 
nelikumīgu tirdzniecību, jo īpaši tabakas 
un saistīto izstrādājumu nelikumīgu 
importu no trešām valstīm3. Jaunie 
izstrādājumi (e-cigarešu šķidrumi, citi 
tabakas izstrādājumi, nikotīna maisiņi un 
citi nikotīna izstrādājumi) kļūst arvien 
populārāki, jo īpaši jauniešu vidū, un 
papildus būtiskajam riskam, ko šie 
izstrādājumi rada sabiedrības veselībai, tie 
var arī pavērt ceļu uz tradicionālo 
smēķēšanu. No otras puses, pētījumi3a 
liecina, ka jauni produkti kopumā ir 
mazāk kaitīgi nekā ierastās dedzināmās 
cigaretes un var palīdzēt smēķētājiem 
pakāpeniski pārtraukt to lietošanu.

__________________ __________________
2 Eiropas Vēža uzveikšanas plāns, COM 
(2021) 44 final.

2 Eiropas Vēža uzveikšanas plāns, COM 
(2021) 44 final.

3 Kipras gadījumā – “zaļā līnija” saskaņā ar 
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu 
(EK) Nr. 866/2004 par režīmu saskaņā ar 
Pievienošanās akta 10. protokola 2. pantu 
(ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015
-08-31)

3 Kipras gadījumā – “zaļā līnija” saskaņā ar 
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu 
(EK) Nr. 866/2004 par režīmu saskaņā ar 
Pievienošanās akta 10. protokola 2. pantu 
(ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015
-08-31)
3a Ambildhok, Kadambari A et al. 
Assessing the Health Impacts of Heated 
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Tobacco Products Compared to 
Traditional Tobacco Use: A Systematic 
Review of Current Evidence. Cureus 
17(10). DOI: 10.7759/cureus.95166

Or. en

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Pašlaik dzīves dārdzība visā 
Eiropas Savienībā pieaug. Nosakot 
jaunus minimālos nodokļu līmeņus 
tabakas izstrādājumiem, ir būtiski svarīgi 
ņemt vērā tabakas nodokļu regresīvo 
raksturu un nesamērīgo finanšu slogu, ko 
tabakas lietošana rada tām iedzīvotāju 
grupām, kuru ienākumi ir zemi. Tā kā 
smēķēšana ir vairāk izplatīta 
mājsaimniecībās ar zemiem ienākumiem 
un tabakas izstrādājumiem tajās tiek 
tērēta būtiski lielāka ienākumu daļa, 
augstāki nodokļi šādas mājsaimniecības 
arī ietekmē daudz vairāk nekā 
mājsaimniecības ar lielākiem 
ienākumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Būtu jādefinē dažādie tabakas 
izstrādājumu un ar tabaku saistītu 
izstrādājumu tipi, kuri atšķiras pēc to 
īpašībām un lietojuma.

(6) Būtu jādefinē dažādie tabakas 
izstrādājumu un ar tabaku saistītu 
izstrādājumu tipi, kuri atšķiras pēc to 
īpašībām, radītajiem riskiem veselībai un 
lietojuma.
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Or. en

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai uzlabotu juridisko noteiktību un 
cīnītos pret krāpšanu, ir 
jānošķir sasmalcināta tabaka cigarešu 
tīšanai, pārējā smēķējamā tabaka , 
ūdenspīpju tabaka un karsējamā tabaka. 
Vēl ir nepieciešams nošķirt cigārus un 
cigarillas nolūkā nodrošināt juridisko 
noteiktību un ļautu dalībvalstīm pielāgot 
nodokļu režīmus, ja tas ir vajadzīgs, lai 
izvairītos no izstrādājumu savstarpējas 
aizstāšanas nodokļu dēļ.

(8) Lai uzlabotu juridisko noteiktību un 
cīnītos pret krāpšanu, ir 
jānošķir sasmalcināta tabaka cigarešu 
tīšanai, pārējā smēķējamā tabaka , 
ūdenspīpju tabaka un karsējamā tabaka.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Lai nodrošinātu vienotu un taisnīgu 
nodokļu uzlikšanu, cigarešu, cigāru, 
cigarillu, sasmalcinātās tabakas cigarešu 
tīšanai, citu smēķējamās tabakas 
izstrādājumu, ūdenspīpju tabakas, 
karsējamās tabakas un citu tabakas 
izstrādājumu definīcija būtu jāparedz tā, lai 
tabakas rullīšus, kurus to garuma dēļ var 
uzskatīt par divām vai vairāk cigaretēm, 
uzskatītu par divām vai vairāk 
cigaretēm, cigāru, kura katra svars 
nepārsniedz 3 g, uzskatītu par 
cigarillu, bet smēķējamo tabaku, kas 
daudzējādā ziņā ir līdzīga sasmalcinātajai 
tabakai cigarešu tīšanai uzskatītu par 

(9) Lai nodrošinātu vienotu un taisnīgu 
nodokļu uzlikšanu, cigarešu, cigāru un 
cigarillu, sasmalcinātās tabakas cigarešu 
tīšanai, citu smēķējamās tabakas 
izstrādājumu, ūdenspīpju tabakas, 
karsējamās tabakas un citu tabakas 
izstrādājumu definīcija būtu jāparedz tā, lai 
tabakas rullīšus, kurus to garuma dēļ var 
uzskatīt par divām vai vairāk cigaretēm, 
uzskatītu par divām vai vairāk 
cigaretēm, bet smēķējamo tabaku, kas 
daudzējādā ziņā ir līdzīga sasmalcinātajai 
tabakai cigarešu tīšanai uzskatītu par 
sasmalcinātu tabaku, lai tabaku, ko var 
izmantot ūdenspīpē, uzskatītu par 
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sasmalcinātu tabaku, lai tabaku, ko var 
izmantot ūdenspīpē, uzskatītu par 
ūdenspīpju tabaku, tabaku, kura tiek 
karsēta vai citādi aktivizēta ķīmiskajā 
reakcijā, uzskatītu par karsējamo tabaku, 
citu tabaku, kura ir sagatavota un paredzēta 
cilvēku patēriņam, uzskatītu par citādiem 
tabakas izstrādājumiem un lai tabakas 
atliekas tiktu skaidri definētas.

ūdenspīpju tabaku, tabaku, kura tiek 
karsēta vai citādi aktivizēta ķīmiskajā 
reakcijā, uzskatītu par karsējamo tabaku, 
citu tabaku, kura ir sagatavota un paredzēta 
cilvēku patēriņam, uzskatītu par citādiem 
tabakas izstrādājumiem un lai tabakas 
atliekas tiktu skaidri definētas.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai nodrošinātu iekšējā tirgus 
pareizu darbību, ir jānosaka minimālie 
akcīzes nodokļi visām tabakas 
izstrādājumu un ar tabaku saistītu 
izstrādājumu kategorijām. Katrai tabakas 
un ar tabaku saistītu izstrādājumu 
kategorijai būtu jānosaka atšķirīgi 
minimālie akcīzes nodokļi, lai atspoguļotu 
atšķirības izstrādājumu īpašībās un to 
izmantošanas veidā.

(12) Lai nodrošinātu iekšējā tirgus 
pareizu darbību, ir jānosaka minimālie 
akcīzes nodokļi visām tabakas 
izstrādājumu un ar tabaku saistītu 
izstrādājumu kategorijām. Katrai tabakas 
un ar tabaku saistītu izstrādājumu 
kategorijai būtu jānosaka atšķirīgi 
minimālie akcīzes nodokļi, lai atspoguļotu 
atšķirības izstrādājumu īpašībās, radītajos 
veselības riskos un produktu izmantošanas 
veidā.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Lai novērstu likmju aktualitātes 
zudumu laika gaitā, Savienības minimālā 
akcīzes nodokļa likme katrai izstrādājumu 
kategorijai ik pēc trim gadiem būtu 
jāatjaunina, pamatojoties uz izmaiņām 

(13) Lai novērstu likmju aktualitātes 
zudumu laika gaitā, Savienības minimālā 
akcīzes nodokļa likme katrai izstrādājumu 
kategorijai ik pēc trim gadiem būtu 
jāatjaunina, pamatojoties uz izmaiņām 
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Savienības saskaņotajā patēriņa cenu 
indeksā, ko publicējis Eurostat.

Savienības saskaņotajā patēriņa cenu 
indeksā,izņemot enerģiju un 
nepārstrādātu pārtiku (pamatinflācija), ko 
publicējis Eurostat. Lai novērstu 
pārmērīgu iespējamo svārstīgumu, ko 
rada būtisks cenu pieaugums preču 
kategorijās, kurās svārstības ir izteiktākas, 
piemēram, enerģijas un pārtikas precēm, 
korekcija būtu jāveic, pamatojoties uz 
pamatinflāciju, nevis uz kopējo inflāciju. 
Turklāt ar korekcijas maksimālo 
ierobežojumu 12 % līmenī būtu 
jānodrošina labāka prognozējamība 
valstu nodokļu iestādēm un tabakas 
izstrādājumu tirgū. Lai mazinātu 
sarežģījumus dalībvalstīm, inflācijas 
korekcijas mehānisms būtu jāpiemēro 
tikai pēc pārejas perioda beigām.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Zināma konverģence palīdzētu 
nodrošināt augstu cilvēku veselības 
aizsardzības līmeni. Nodokļu līmenis ir 
galvenais tabakas un ar tabaku 
saistītu izstrādājumu cenas faktors, un tā 
savukārt ietekmē patērētāju patēriņa 
ieradumus. Krāpšana un kontrabanda 
mazina jo īpaši cigarešu un sasmalcinātās 
tabakas cigarešu tīšanai ar nodokļiem 
saistīto cenu līmeni un tādējādi apdraud 
tabakas kontroles un veselības aizsardzības 
mērķu sasniegšanu.

(18) Zināma konverģence palīdzētu 
nodrošināt augstu cilvēku veselības 
aizsardzības līmeni. Nodokļu līmenis ir 
galvenais tabakas un ar tabaku 
saistītu izstrādājumu cenas faktors, un tā 
savukārt ietekmē patērētāju patēriņa 
ieradumus. Krāpšana un kontrabanda 
mazina jo īpaši cigarešu un sasmalcinātās 
tabakas cigarešu tīšanai ar nodokļiem 
saistīto cenu līmeni un tādējādi apdraud 
tabakas kontroles un veselības aizsardzības 
mērķu sasniegšanu. Tāpēc ir ārkārtīgi 
svarīgi ņemt vērā jaunu minimālo akcīzes 
nodokļa likmju ietekmi uz nelikumīgo 
tirdzniecību un nelikumīgā tirgus 
izaugsmi. Viens no galvenajiem mērķiem 
ir sasniegt sabiedrības veselības mērķus, 
tajā pašā laikā nemudinot patērētājus 
meklēt lētākus izstrādājumus 
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nelikumīgajā tirgū. Minimālie nodokļu 
līmeņi būtu jānosaka pienācīgi un rūpīgi, 
lai neradītu situāciju, kurā minimālo 
likmju ievērojama pieauguma dēļ 
patērētāji izvēlas iegādāties tabakas 
izstrādājumus nelikumīgajā tirgū, 
potenciāli izraisot nevēlamas sekas 
attiecībā uz nodokļu ieņēmumiem un 
neradot nekādas izmaiņas sabiedrības 
veselībā.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Sasmalcinātās tabakas cigarešu 
tīšanai minimālā likme ir jātuvina cigarešu 
minimālajai likmei, lai labāk ņemtu vērā 
starp šiem diviem izstrādājumiem esošo 
konkurences līmeni, par ko liecina 
novērotās patēriņa tendences, kā arī šo 
izstrādājumu vienlīdz kaitīgo raksturu. 
Tāpat ES minimālo prasību 
paaugstināšana cigāriem, cigarillām un 
citai smēķējamai tabakai ir vērsta uz to, 
lai samazinātu atšķirību no likmes 
cigaretēm nolūkā panākt izstrādājumu 
pakāpenisku konverģenci un līdz 
minimumam samazināt dažādu 
izstrādājumu aizstāšanas risku.

(23) Sasmalcinātās tabakas cigarešu 
tīšanai minimālā likme ir jātuvina cigarešu 
minimālajai likmei, lai labāk ņemtu vērā 
starp šiem diviem izstrādājumiem esošo 
konkurences līmeni, par ko liecina 
novērotās patēriņa tendences, kā arī šo 
izstrādājumu vienlīdz kaitīgo raksturu.

Or. en

Pamatojums

Mēs neuzskatām cigārus/cigarillas par potenciāliem cigarešu aizstājējiem. Abās izstrādājumu 
kategorijās ir ļoti atšķirīgi patēriņa paradumi (biežums, situācija), patērētāju demogrāfija, 
atkarības līmeņi u. c.
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Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
23.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23a) Cigāri un cigarillas veido 
atsevišķu un marginālu tirgus segmentu, 
kura daļa kopējā tirgū ir neliela un 
potenciāls aizstāšanai ar cigaretēm ir 
ierobežots, jo atšķiras patērētāju profils 
un patēriņa paradumi, turklāt šādus 
izstrādājumus galvenokārt ražo mazie un 
vidējie uzņēmumi (MVU), kā arī ģimenes 
uzņēmumi, kas ir dziļi iesakņoti 
reģionālajā ekonomikā.  Lai saglabātu 
proporcionalitāti un neradītu nevajadzīgu 
kaitējumu šajā nišas kategorijā, 
minimālajos akcīzes nodokļos būtu 
skaidri jāņem vērā šīs unikālās iezīmes, 
piemēram, zems tirgus apjoms, lietošana 
atsevišķās situācijās, nevis ikdienā, un 
minimāla aizstāšana ar citiem 
izstrādājumiem, vienlaikus saglabājot 
strukturāli un būtiski atšķirīgu nodokļu 
režīmu nekā cigaretēm.

Or. en

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
23.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23b) Ņemot vērā cigāru un cigarillu 
tirgus īpašās iezīmes, Komisija līdz [divi 
gadi pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] 
novērtē jauno cigāriem un cigarillām 
piemērojamo minimālo akcīzes nodokļu 
likmju ietekmi uz MVU un ražotāju 
ģimenes uzņēmumiem, reģionālo 
nodarbinātību un piegādes ķēdēm, kā arī 
aizstāšanas paradumiem. Ja novērtējumā 
tiek konstatēta nesamērīga ietekme uz 
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MVU, ražotāju ģimenes uzņēmumiem vai 
reģionālo nodarbinātību, Komisijai ir 
jāiesniedz tiesību aktu priekšlikums, lai 
koriģētu piemērojamās minimālās likmes 
vai attiecīgo likmju struktūru ar mērķi 
nodrošināt proporcionalitāti un pienācīga 
nošķīruma saglabāšanu attiecībā pret 
cigaretēm.

Or. en

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Lai ņemtu vērā karsējamās tabakas 
pašreizējo formātu heterogenitāti un 
prognozējot nākotnes formātus, iekšējā 
tirgus pareizai darbībai vispiemērotāk ir 
noteikt vispārējo minimālo akcīzes 
nodokli, izsakot to procentos, kā summu 
par kilogramu vai par attiecīgu vienību 
skaitu. Tādējādi vispārējais minimālais 
akcīzes nodoklis būtu jāizsaka kā summa 
par kilogramu vai kā summa par noteiktu 
vienību skaitu atkarībā no attiecīgā 
karsējamās tabakas izstrādājuma veida.

(25) Lai ņemtu vērā karsējamās tabakas 
pašreizējo formātu heterogenitāti un 
prognozējot nākotnes formātus, iekšējā 
tirgus pareizai darbībai vispiemērotāk ir 
noteikt vispārējo minimālo akcīzes 
nodokli, izsakot to procentos vai kā summu 
par kilogramu vai par attiecīgu vienību 
skaitu.

Or. en

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Lai atspoguļotu izstrādājumu 
daudzveidību un novērstu nodokļu 
apiešanu, izmantojot pašdarinātus 
maisījumus, visiem minētajiem 
elektronisko cigarešu šķidrumiem būtu 

(27) Visiem elektronisko cigarešu 
šķidrumiem būtu jāpiemēro minimālais 
nodokļu līmenis neatkarīgi no tā, vai tie 
satur nikotīnu. Bez vajadzības pārbaudīt 
nikotīna saturu valstu nodokļu iestādēm 
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jāpiemēro minimālais nodokļu līmenis, ar 
augstāku likmi tādiem šķidrumiem, kuros 
nikotīna koncentrācija pārsniedz 
15 mg/ml.

vajadzētu varēt vieglāk veikt īstenošanu 
un uzraudzību. Saskaņā ar nesenu 
Eiropas skolu apsekojuma projektu par 
alkoholu un citām narkotikām gandrīz 
puse Eiropas skolēnu vismaz reizi dzīvē ir 
izmēģinājuši elektroniskās cigaretes un 
22 % skolēnu tās ir lietojuši pēdējā 
mēneša laikā.1a Tāpēc nodokļu politikā 
būtu jāņem vērā jauniešu augošā interese 
par elektroniskajām cigaretēm.
__________________
1a Eiropas Savienības Narkotiku 
aģentūra. Eiropas skolu apsekojuma 
projekts par alkoholu un citām 
narkotikām (ESPAD). euda.europa.eu. p. 
18. Pieejams vietnē 
https://www.euda.europa.eu/publications/
data-factsheets/espad-2024-key-
findings_en

Or. en

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Būtu jānosaka pārejas laiks četri 
gadi cigāriem, cigarillām, ūdenspīpju 
tabakai, citai smēķējamai tabakai, citiem 
tabakas izstrādājumiem, nikotīna 
maisiņiem un citiem nikotīna 
izstrādājumiem ar akcīzes nodokļa 
pieaugumu pēc diviem gadiem, 
lai dalībvalstīm būtu iespēja vienmērīgi 
pielāgoties vispārējā akcīzes nodokļa 
līmenim, tādējādi mazinot iespējamu 
blakusiedarbību.

(29) Būtu jānosaka pārejas laiks pieci 
gadi cigāriem, cigarillām, ūdenspīpju 
tabakai, citai smēķējamai tabakai, citiem 
tabakas izstrādājumiem, nikotīna 
maisiņiem un citiem nikotīna 
izstrādājumiem ar akcīzes nodokļa 
pieaugumu pēc trīs gadiem, 
lai dalībvalstīm būtu iespēja vienmērīgi 
pielāgoties vispārējā akcīzes nodokļa 
līmenim, tādējādi mazinot iespējamu 
blakusiedarbību.

Or. en



PR\1339036LV.docx 17/45 PE784.398v01-00

LV

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34) Juridiskās skaidrības un 
pārredzamības labad būtu jādeleģē 
Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 
290. pantu, lai grozītu šajā direktīvā 
noteiktās Savienības minimālās likmes ar 
nolūku atspoguļot izmaiņas saskaņotajā 
patēriņa cenu indeksā. Ir īpaši būtiski, lai 
Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 
ekspertu līmenī, un lai minētās 
apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu4. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Padome visus dokumentus 
saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu 
ekspertiem, un to ekspertiem ir 
sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu 
grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto 
aktu sagatavošana.

(34) Juridiskās skaidrības un 
pārredzamības labad būtu jādeleģē 
Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 
290. pantu, lai grozītu šajā direktīvā 
noteiktās Savienības minimālās likmes ar 
nolūku atspoguļot izmaiņas saskaņotajā 
patēriņa cenu indeksā, izņemot enerģiju un 
nepārstrādātu pārtiku (pamatinflācija). Ir 
īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 
sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 
minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā 
ar principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu4. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Padome visus dokumentus 
saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu 
ekspertiem, un to ekspertiem ir 
sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu 
grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto 
aktu sagatavošana.

__________________ __________________
4 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj.

4 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj.

Or. en

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Būtu jānosaka minimālie līmeņi 
jauniem tabakas un nikotīna 

svītrots
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izstrādājumiem, lai samazinātu esošās 
nodokļu likmju atšķirības, vienlaikus 
ņemot vērā pašreizējo un turpmāko tirgus 
attīstību. Komisijai būtu jāpārskata šī 
direktīva, ņemot vērā gaidāmo Direktīvas 
2014/40/ES (Tabakas izstrādājumu 
direktīva) pārskatīšanu, un jāapsver 
iespēja izlīdzināt nodokļu līmeņus 
dažādām izstrādājumu kategorijām, 
attiecīgi palielinot 20. panta 2. punkta 
f) apakšpunktā un 22. pantā minētos 
minimālos nodokļu līmeņus karsējamai 
tabakai un ar tabaku saistītiem 
izstrādājumiem.

Or. en

Pamatojums

Nākotnē pieņemamo Komisijas lēmumu iekļaušana pašreizējā pārskatīšanā neatbilst labai 
tiesību aktu izstrādes praksei. Turklāt nav skaidrs, kāpēc vispār ir jāizlīdzina nodokļu līmeņi 
dažādām izstrādājumu kategorijām.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) cigāri; b) cigāri un cigarillas;

Or. en

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) cigarillas; svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – ia punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ia) ūdenspīpju tabaka;

Or. en

Pamatojums

Skat. paskaidrojumu 27. grozījuma pamatojumā.

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) ūdenspīpju tabaka; svītrots

Or. en

Pamatojums

Skat. paskaidrojumu 27. grozījuma pamatojumā.

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Cigarillas ir cigāri, kuru katra 
masa nepārsniedz 3 g.

svītrots

Or. en
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Pamatojums

Ņemot vērā Komisijas ierosināto nošķīruma starp cigāriem un cigarillām svītrošanu, šis 
punkts vairs nav vajadzīgs.  Ziņotājs nesaskata vajadzību nošķirt cigārus un cigarillas, jo 
abos gadījumos nodokļi tiek piemēroti vienādi. Ziņotājs ierosina vienu kategoriju “cigāri un 
cigarillas”, tāpēc noteikums par maksimālo masu 3 g vairs nav nepieciešams.

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) tabakas atliekas pārdošanai 
mazumtirdzniecībā, uz ko neattiecas 
3. pants un 4. panta 1. punkts un ko var 
smēķēt. Šajā pantā par tabakas atliekām 
tiek uzskatītas tabakas lapu paliekas un 
blakusprodukti, kas iegūti, apstrādājot 
tabaku un ražojot tabakas izstrādājumus.

b) tabakas atliekas pārdošanai 
mazumtirdzniecībā, uz ko 
neattiecas3. panta 1. punkts, 4. panta 
1. punkts, 7. panta 1. punkts un 8. pants 
un ko var smēķēt. Šajā pantā par tabakas 
atliekām tiek uzskatītas tabakas lapu 
paliekas un blakusprodukti, kas iegūti, 
apstrādājot tabaku un ražojot tabakas 
izstrādājumus.

Or. en

Pamatojums

Tehnisks precizējums, norādot, ka tabakas atliekas var uzskatīt par smēķējamo tabaku tikai 
tad, ja tās neatbilst cigarešu, cigāru/cigarillu, karsējamās tabakas vai citu tabakas 
izstrādājumu definīcijai.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Smēķējamā tabaka, kas tiek tirgota 
vai ir paredzēta tirgošanai, lai to 
izmantotu ūdenspīpēs tādu emisiju 
radīšanai, kas izplūst caur šķidrumu, 
pirms lietotāji tās ieelpo, uzskata par 
"ūdenspīpju tabaku".
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Or. en

Pamatojums

The definition of ‘waterpipe tobacco’ has been revised and relocated. Specifically, the word 
“can” has been replaced with “sold or intended to be sold” to close an existing loophole 
explained below. Having ‘waterpipe tobacco’ as a separate category (Commission version) 
creates a potential issue: virtually all smoking tobacco could be classified as waterpipe 
tobacco whenever it is physically possible to use it in a waterpipe, regardless of the 
manufacturer’s intended purpose. Since the proposed minimum tax rate for waterpipe 
tobacco is lower than the rate for other smoking tobacco and for fine-cut tobacco for the 
rolling of cigarettes, this creates a significant risk for tax administrations. Manufacturers and 
importers could claim that their products “can” be used in a waterpipe — even when this is 
not their intended or primary use — and thereby qualify for the lower tax rate. Therefore, we 
adapted the definition and put waterpipe tobacco under ‘smoking tobacco´ to close this 
loophole.

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
6. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. pants svītrots
1. Šajā direktīvā “ūdenspīpju 
tabaka” ir tabaka, ko var izmantot 
ūdenspīpē, lai radītu emisijas, kuras 
caurstrāvo šķidrumu, pirms tās ieelpo 
lietotāji.
2. Izstrādājumus, kuri pilnībā vai 
daļēji sastāv no vielām, kas nav tabaka, 
bet citādi atbilst definīcijai 1. punktā 
norādītajiem kritērijiem, uzskata par 
ūdenspīpju tabaku.
3. Izstrādājumus, kuri vienlaikus 
atbilst šā panta 1. un 2. punktā un 5. 
pantā noteiktajām definīcijām un kurus 
var izmantot gan ūdenspīpē kā ūdenspīpju 
tabaku, gan kā smēķējamo tabaku, 
uzskata par smēķējamo tabaku.
4. Izstrādājumus, kuri vienlaikus 
atbilst šā panta 1. un 2. punktā un 7. 
pantā noteiktajām definīcijām un kurus 
var izmantot gan ūdenspīpē kā ūdenspīpju 
tabaku, gan kā karsējamo tabaku, uzskata 
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par karsējamo tabaku.

Or. en

Pamatojums

Skat. 16. grozījuma pamatojumu (pārcelta un pielāgota ūdenspīpju tabakas definīcija).

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šajā direktīvā “karsējamā tabaka” ir 
tabaka, kas tiek karsēta vai citādi aktivizēta 
ķīmiskā reakcijā vai kādā citā veidā, lai 
radītu nikotīnu vai citas ķīmiskas vielas 
saturošas emisijas, kuras paredzētas 
lietotājiem ieelpošanai, izņemot ar 
ūdenspīpi, kas minēta 6. panta 1. punktā.

1. Šajā direktīvā “karsējamā tabaka” ir 
tabaka, kas tiek karsēta vai citādi aktivizēta 
ķīmiskā reakcijā vai kādā citā veidā, lai 
radītu nikotīnu vai citas ķīmiskas vielas 
saturošas emisijas, kuras paredzētas 
lietotājiem ieelpošanai, izņemot ar 
ūdenspīpi, kas minēta 5. panta 2.a punktā.

Or. en

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Ja karsējamai tabakai nodoklis 
tiek piemērots par vienību saskaņā ar 
20. panta 1. punkta b) apakšpunktu, šī 
panta 1. punktā minētā karsējamās 
tabakas vienība akcīzes nodokļa nolūkos 
ir uzskatāma par divām vienībām, ja 
tabakas saturs ir augstāks par 
0,45 gramiem, bet ne augstāks par 
0,75 gramiem, par trīs vienībām, ja 
tabakas saturs ir augstāks par 
0,75 gramiem, bet ne augstāks par 
1,05 gramiem, un, sākot no 1,05 gramiem, 
par katriem 0,3 gramiem tabakas satura 
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tiek pierēķināta viena papildu vienība.

Or. en

Pamatojums

Vēlamies nodrošināt, ka jaunās minimālās akcīzes nodokļa likmes netiek apietas, izmantojot 
karsējamās tabakas "gabalus" vai lielākas/smagākas vienības, tām piemērojot nodokli kā 
vienai vienībai. Komisijas ietekmes novērtējumā minēts, ka vidējā karsējamās tabakas 
vienības masa ir aptuveni 0,3 g (101. lpp.), tāpēc šeit noteiktas attiecīgas robežvērtības, lai 
nodrošinātu, ka potenciāli lielākām vienībām tiek piemēroti taisnīgi nodokļi. 

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šajā direktīvā “elektroniskā 
cigarete” ir izstrādājums, kuru var 
izmantot, lai caur iemuti ieelpotu tvaiku, 
vai šā izstrādājuma daļa, ieskaitot kapsulu, 
rezervuāru un ierīci bez kapsulas vai 
rezervuāra, un tā būt vienreizējas 
lietošanas vai uzpildāma ar uzpildes 
flakonu vai rezervuāru vai uzlādējama ar 
vienreizējas lietošanas kapsulām.

2. Šajā direktīvā “elektroniskā 
cigarete” ir izstrādājums, kuru var 
izmantot, lai ieelpotu tvaiku, vai šā 
izstrādājuma daļa, un tā būt vienreizējas 
lietošanas vai uzpildāma vai uzlādējama.

Or. en

Pamatojums

Lai novērstu potenciālas nepilnības un padarītu definīciju pēc iespējas plašāku.

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šajā direktīvā “nikotīna maisiņi” ir 
izstrādājumi, kuri satur orālai lietošanai 
paredzētu nikotīnu, kas sajaukts ar augu 
šķiedrām vai līdzvērtīgu substrātu, kuri ir 

1. Šajā direktīvā “nikotīna maisiņi” ir 
izstrādājumi, kuri satur orālai lietošanai 
paredzētu nikotīnu un augu šķiedras vai 
līdzvērtīgu substrātu, kuri ir safasēti 
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safasēti porciju maisiņos vai porainos 
maisiņos, vai līdzvērtīgā formātā un kas 
nesatur tabaku.

porciju maisiņos vai porainos maisiņos, vai 
līdzvērtīgā formātā un kas nesatur tabaku.

Or. en

Pamatojums

Lai novērstu potenciālas nepilnības. Teorētiski ražotājs var nesajaukt sastāvdaļas un norādīt 
patērētājam, ka tās jāsajauc pirms lietošanas, tādējādi izvairoties no nikotīna maisiņu 
iekļaušanas ar nodokli apliekamo produktu kategorijā. Tāpēc tiek ierosināts svītrot norādi uz 
sajaukšanu.

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Savienības likmi, ko izmanto, lai 
noteiktu izstrādājuma minimālo nodokļu 
līmeni, kā paredzēts 16. pantā, 20. panta 2. 
punktā un 22. panta 2. punktā, koriģē, 
palielinot vai samazinot bāzes summu euro 
par summu, kas atbilst procentuālajām 
izmaiņām iepriekšējos trijos kalendārajos 
gados visu pozīciju Savienības saskaņotā 
patēriņa cenu indeksa gada vidējā vērtībā, 
ko publicējis Eurostat.

2. Savienības likmi, ko izmanto, lai 
noteiktu izstrādājuma minimālo nodokļu 
līmeni, kā paredzēts 16. pantā, 20. panta 2. 
punktā un 22. panta 2. punktā, koriģē, 
palielinot vai samazinot bāzes summu euro 
par summu, kas atbilst procentuālajām 
izmaiņām iepriekšējos trijos kalendārajos 
gados visu pozīciju Savienības saskaņotā 
patēriņa cenu, izņemot enerģiju un 
nepārstrādātu pārtiku, indeksa gada vidējā 
vērtībā, ko publicējis Eurostat. ES likmi, 
ko izmanto kāda produkta minimālā 
nodokļu līmeņa noteikšanai, nekoriģē par 
vairāk nekā 12 %.

Or. en

Pamatojums

Sīkāku informāciju saistībā ar pamatinflāciju skat. 13. apsvērumā. Maksimālais korekcijas 
ierobežojums 12 % līmenī tiek noteikts, lai padarītu minimālā līmeņa pielāgošanu 
prognozējamāku un mazāk svārstīgu.



PR\1339036LV.docx 25/45 PE784.398v01-00

LV

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstī piemērojamā minimālās 
likmes daļa, kas izteikta kā summa vai nu 
par kilogramu, par mililitru vai par noteiktu 
vienību skaitu, ir summa, ko veido viena 
trešdaļa no Savienības likmes attiecīgajai 
kategorijai, kas reizināta ar cenu līmeņa 
indeksu un dalīta ar simts, plus divas 
trešdaļas no Savienības likmes attiecīgajai 
kategorijai. Cenu līmeņa indekss ir 
Eurostat publicēts indekss, kas izsaka 
attiecīgās dalībvalsts cenu līmeni 
faktiskajam individuālajam patēriņam 
attiecībā pret svērto Savienības vidējo 
rādītāju. Dalībvalstis izmanto tā gada cenu 
līmeņa indeksu, kas ir pirms korekcijas 
gada.

3. Dalībvalstī piemērojamā minimālās 
likmes daļa, kas izteikta kā summa vai nu 
par kilogramu, par mililitru vai par noteiktu 
vienību skaitu, ir summa, ko veido puse no 
Savienības likmes attiecīgajai kategorijai, 
kas reizināta ar cenu līmeņa indeksu un 
dalīta ar simts, plus puse no Savienības 
likmes attiecīgajai kategorijai. Cenu līmeņa 
indekss ir Eurostat publicēts indekss, kas 
izsaka attiecīgās dalībvalsts cenu līmeni 
faktiskajam individuālajam patēriņam 
attiecībā pret svērto Savienības vidējo 
rādītāju. Dalībvalstis izmanto tā gada cenu 
līmeņa indeksu, kas ir pirms korekcijas 
gada.

Or. en

Pamatojums

Cenu līmeņa indekss noteikti ir lietderīgs rīks, lai padarītu minimālās likmes taisnīgākas 
dalībvalstīs, kuru ekonomiskā situācija ievērojami atšķiras. Tāpēc tas būtu jāuzlabo un tā 
daļa galīgās minimālās likmes aprēķinos būtu jāpalielina no vienas trešdaļas līdz pusei.

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 31. pantu, lai 
grozītu Savienības minimālās likmes, kas 
noteiktas 16. pantā, 20. panta 2. punktā un 
22. panta 2. punktā, tā, lai tās atspoguļotu 
saskaņā ar šā panta 2. punktu veiktās 
korekcijas.

5. Komisija tiek pilnvarota katru 
gadu līdz 28. februārim pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 31. pantu, lai grozītu 
Savienības minimālās likmes, kas noteiktas 
16. pantā, 20. panta 2. punktā un 22. panta 
2. punktā, tā, lai tās atspoguļotu saskaņā ar 
šā panta 2. punktu veiktās korekcijas. 
Dalībvalstis piemēro jaunos minimālos 
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nodokļu līmeņus no 1. janvāra nākamajā 
gadā pēc attiecīgā deleģētā akta 
pieņemšanas gada.

Or. en

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Šā panta 1.–5. punktu nepiemēro 
pārejas periodiem, kas noteikti 20. panta 
4. un 5. punktā un 22. panta 3. un 
4. punktā.

6. Šā panta 2. punkts ir piemērojams 
no 2036. gada 1. janvāra.

Or. en

Pamatojums

Minimālo nodokļa likmju indeksācija ES līmenī ir pilnīgi jauns elements, kas pielāgo 
direktīvu nākotnes prasībām, taču arī palielina sarežģītību dalībvalstu nodokļu iestādēm. 
Tāpēc tiek ierosināts indeksācijas noteikumu (2. punkts) piemērot pēc pārejas perioda beigām 
un tam sekojošā 3 kalendāra gadu perioda.

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vispārējais akcīzes nodoklis cigaretēm ir 
vismaz 63 % no apgrozībā laisto cigarešu 
vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas. 
Akcīzes nodoklis nedrīkst būt mazāks 
par Savienības likmi 215 EUR par 1 000 
cigaretēm , kas koriģēta atbilstīgi 12. 
pantam , neatkarīgi no to vidējās svērtās 
mazumtirdzniecības cenas.

Vispārējais akcīzes nodoklis cigaretēm ir 
vismaz 60 % no apgrozībā laisto cigarešu 
vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas. 
Akcīzes nodoklis nedrīkst būt mazāks 
par Savienības likmi 215 EUR par 1 000 
cigaretēm , kas koriģēta atbilstīgi 12. 
pantam , neatkarīgi no to vidējās svērtās 
mazumtirdzniecības cenas.

Or. en
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Pamatojums

Dažās dalībvalstīs 63 % mērķis nav sasniedzams. Tā kā attiecībā uz cigaretēm nav pārejas 
perioda, likme ir jāsamazina līdz 60 %.

Grozījums Nr. 37

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tomēr dalībvalstīm, kas piemēro akcīzes 
nodokli vismaz Savienības likmes 
apmērā 274 EUR par 1 000 cigaretēm , kas 
koriģēta atbilstīgi 12. pantam, pamatojoties 
uz vidējo svērto mazumtirdzniecības cenu, 
nav jāpilda šā panta pirmajā daļā 
paredzētā prasība par vispārējo akcīzes 
nodokli 63 % apmērā no apgrozībā laisto 
cigarešu vidējās svērtās 
mazumtirdzniecības cenas .

Tomēr dalībvalstīm, kas piemēro akcīzes 
nodokli vismaz Savienības likmes 
apmērā 274 EUR par 1000 cigaretēm, kas 
koriģēta atbilstīgi 12. pantam, pamatojoties 
uz vidējo svērto mazumtirdzniecības cenu, 
nav jāpilda šā panta pirmajā daļā 
paredzētā prasība par vispārējo akcīzes 
nodokli 60 % apmērā no apgrozībā laisto 
cigarešu vidējās svērtās 
mazumtirdzniecības cenas.

Or. en

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) cigāriem a) cigāriem un cigarillām;

Or. en

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) cigarillas; svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) sasmalcināta tabaka cigarešu 
tīšanai;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) cita smēķējamā tabaka; d) smēķējamā tabaka, tostarp;

i) sasmalcināta tabaka cigarešu 
tīšanai;
ii) ūdenspīpju tabaka;
iii) cita smēķējamā tabaka;

Or. en

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) ūdenspīpju tabaka; svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 43

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 2. punkts – tabula

Komisijas ierosinātais teksts

a) cigāriem :   40 % no to mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 143 EUR par 1 000 
vienībām vai vienu kilogramu , kas koriģēta 
atbilstīgi 12. pantam ;

b)  cigarillām  :   40 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme EUR 143 par 1 
000 vienībām vai vienu kilogramu, kas koriģēta 
atbilstīgi 12. pantam ; 

c) sasmalcinātai tabakai 
cigarešu tīšanai

:   62 % no vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas 
apgrozībā laistajai sasmalcinātajai tabakai cigarešu 
tīšanai vai Savienības likme 215 EUR par 
kilogramu , kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam ;

d) citai smēķējamai 
tabakai

:   50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 143 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam.

 e)  ūdenspīpju tabaka  :  50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 107 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam .  

 f)  karsējamai tabakai   :  55 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 108 EUR par 1000 
vienībām, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam. 55 % 
no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem 
vai Savienības likme 155 EUR par kilogramu, kas 
koriģēta atbilstīgi 12. pantam. 

 g)  citiem tabakas 
izstrādājumiem   :  50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 143 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam.  

Grozījums

a) cigāriem un 
cigarillām

:   15 % no to mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 54 EUR par 1000 
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vienībām vai vienu kilogramu, kas koriģēta 
atbilstīgi 12. pantam;

d) smēķējamai tabakai

i) sasmalcinātai tabakai 
cigarešu tīšanai

:  50 % no vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas 
apgrozībā laistajai sasmalcinātajai tabakai cigarešu 
tīšanai vai Savienības likme 180 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam;

ii) ūdenspīpju tabakai   :  33 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 80 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam;  

iii) citai smēķējamai 
tabakai

: 35 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 110 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam.

 f)  karsējamai tabakai   :  40 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 80 EUR par 1000 
vienībām, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam; vai 40 
% no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 260 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam; 

 g)  citiem tabakas 
izstrādājumiem   :  35 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 110 EUR par 
kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam.  

Or. en

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2028. 
gada 1. janvāra līdz 2029. gada 31. 
decembrim dalībvalstis nodrošina, ka 
akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 12 EUR 
par 1000 vienībām vai par kilogramu vai 
5 % no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem cigāriem vai cigarillām, 
vismaz 22 EUR par kilogramu vai 20 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citai smēķējamai tabakai un 
ūdenspīpju tabakai, vismaz 88 EUR par 
1000 vienībām vai 125 EUR par 
kilogramu, vai 45 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

4. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2028. 
gada 1. janvāra līdz 2030. gada 31. 
decembrim dalībvalstis nodrošina, ka 
akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 12 EUR 
par 1000 vienībām vai par kilogramu vai 
5 % no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem cigāriem un cigarillām, 
vismaz 22 EUR par kilogramu vai 20 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citai smēķējamai tabakai un 
ūdenspīpju tabakai, vismaz 58 EUR par 
1000 vienībām vai 83 EUR par kilogramu, 
vai 20 % no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem karsējamai tabakai un 
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nodokļiem karsējamai tabakai un vismaz 0 
EUR par kilogramu vai 0 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citiem tabakas izstrādājumiem.

vismaz 0 EUR par kilogramu vai 0 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citiem tabakas izstrādājumiem.

Or. en

Pamatojums

Pārejas periods ir pagarināts par vienu gadu. Lai sasniegtu vēlamās galīgās likmes 
karsējamās tabakas izstrādājumiem, kā noteikts 20. panta 2. punkta tabulā, attiecīgi ir 
pielāgotas pārejas periodā piemērojamās likmes.

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2030. 
gada 1. janvāra līdz 2031. gada 31. 
decembrim dalībvalstis nodrošina, ka 
akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 71,5 
EUR par 1000 vienībām vai kilogramu vai 
20 % no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem cigāriem vai cigarillām, 
vismaz 71,5 EUR par kilogramu vai 25 % 
no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citai smēķējamai tabakai, 
vismaz 54 EUR par kilogramu vai 25 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem ūdenspīpju tabakai, vismaz 98 
EUR par 1000 vienībām vai 140 EUR par 
kilogramu, vai 50 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem karsējamai tabakai un vismaz 
71,5 EUR par kilogramu vai 25 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citiem tabakas izstrādājumiem.

5. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2031. 
gada 1. janvāra līdz 2032. gada 31. 
decembrim dalībvalstis nodrošina, ka 
akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 24 EUR 
par 1000 vienībām vai kilogramu vai 10 % 
no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem cigāriem un cigarillām, vismaz 
71,5 EUR par kilogramu vai 25 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citai smēķējamai tabakai, 
vismaz 54 EUR par kilogramu vai 25 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem ūdenspīpju tabakai, vismaz 68 
EUR par 1000 vienībām vai 97 EUR par 
kilogramu, vai 30 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem karsējamai tabakai un vismaz 
71,5 EUR par kilogramu vai 25 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem citiem tabakas izstrādājumiem.

Or. en

Pamatojums

Pārejas periods ir pagarināts par vienu gadu. Lai sasniegtu vēlamās galīgās likmes cigāriem 
un cigarillām, kā arī karsējamās tabakas izstrādājumiem, kā noteikts 20. panta 2. punkta 
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tabulā, attiecīgi ir pielāgotas pārejas periodā piemērojamās likmes.

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – 1. daļa – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) attiecībā uz elektronisko cigarešu 
šķidrumiem — īpašais nodoklis, kas 
izteikts kā summa par mililitru;

Or. en

Pamatojums

Šis formulējums ir precīzāks un labāk piemērots elektronisko cigarešu šķidrumiem.

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) īpašais nodoklis, kas izteikts kā 
summa par kilogramu;

b) attiecībā uz nikotīna maisiņiem un 
citiem nikotīna izstrādājumiem — īpašais 
nodoklis, kas izteikts kā summa par 
kilogramu vai, alternatīvi, par konkrētu 
vienību skaitu;

Or. en

Pamatojums

Mērķis ir ieviest katrai izstrādājumu kategorijai īpaši pielāgotu pieeju un pēc iespējas 
precīzāku formulējumu.

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) abu apvienojums, apvienojot ad 
valorem sastāvdaļu un īpašo sastāvdaļu.

c) attiecīgi a) un aa) vai a) un b) 
apvienojums, apvienojot ad valorem 
sastāvdaļu un īpašo sastāvdaļu.

Or. en

Pamatojums

Mērķis ir ieviest katrai izstrādājumu kategorijai īpaši pielāgotu pieeju un pēc iespējas 
precīzāku formulējumu.

Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Elektronisko cigarešu šķidrumiem 
vispārējais akcīzes nodoklis, kas izteikts 
procentos vai kā summa par mililitru, ir 
vismaz līdzvērtīgs likmēm vai 
minimālajām summām, kas noteiktas:

2. Elektronisko cigarešu šķidrumiem, 
neatkarīgi no tā, vai tie satur vai nesatur 
nikotīnu, vispārējais akcīzes nodoklis, kas 
izteikts procentos vai kā summa par 
mililitru, ir vismaz 40 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai ES likme 0,36 EUR par 
mililitru, kas koriģēta atbilstīgi 12. 
pantam.

Or. en

Pamatojums

Lai valstu nodokļu iestādēm būtu vieglāk šo direktīvu īstenot, tiek ierosināts noteikt vienādus 
nodokļa līmeņus elektronisko cigarešu šķidrumiem (veipiem) neatkarīgi no nikotīna satura 
šķidrumā. Nodokļu un muitas iestādēm, lai veiktu savus pienākumus, nebūtu jāpārbauda 
nikotīna saturs.

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – a apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) šķidrumiem, kuru sastāvā nikotīns 
ir no 0 mg uz mililitru līdz 15 mg uz 
mililitru: 20 % no mazumtirdzniecības 
cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības 
likme 0,12 EUR par mililitru, kas koriģēta 
atbilstīgi 12. pantam.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) šķidrumiem, kuru sastāvā nikotīns 
pārsniedz 15 mg uz mililitru: 40 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 0,36 EUR 
par mililitru, kas koriģēta atbilstīgi 12. 
pantam.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 3. punkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2030. gada 1. janvāra vispārējais 
akcīzes nodoklis, kas izteikts procentos vai 
kā summa par kilogramu, ir vismaz 
līdzvērtīgs likmēm vai minimālajām 
summām, kas noteiktas:

No 2030. gada 1. janvāra vispārējais 
akcīzes nodoklis, kas izteikts procentos, kā 
summa par kilogramu vai par attiecīgo 
vienību skaitu, ir vismaz līdzvērtīgs 
likmēm vai mazākajām summām, kas 
noteiktas:

Or. en
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Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 3. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) nikotīna maisiņiem; 25 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 71,5 EUR 
par kilogramu.

a) nikotīna maisiņiem; 20 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 57 EUR 
par kilogramu.

Or. en

Pamatojums

Tikai dažas dalībvalstis jau ir ieviesušas akcīzes nodokli nikotīna maisiņiem. Tāpēc ātrums, 
kādā tiem tiek piemērots nodoklis, ir nedaudz jāsamazina.

Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 3. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) citiem nikotīna izstrādājumiem: 
25 %  no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem.

b) citiem nikotīna izstrādājumiem: 
20 % no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem.

Or. en

Grozījums Nr. 55

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. No 2032. gada 1. janvāra šā panta 
3. punkta pirmajā teikumā minētās 
dalībvalstis nodrošina, ka vispārējais 
akcīzes nodoklis, kas izteikts procentos vai 
kā summa par kilogramu, ir vismaz 
līdzvērtīgs likmēm vai minimālajām 

4. No 2033. gada 1. janvāra šā panta 
3. punkta pirmajā teikumā minētās 
dalībvalstis nodrošina, ka vispārējais 
akcīzes nodoklis, kas izteikts procentos, kā 
summa par kilogramu vai par attiecīgo 
vienību skaitu, ir vismaz līdzvērtīgs 
likmēm vai minimālajām summām, kas 
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summām, kas noteiktas: noteiktas:

Or. en

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) nikotīna maisiņiem; 50 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 143 EUR 
par kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. 
pantam.

a) nikotīna maisiņiem; 35 % no 
mazumtirdzniecības cenas ar visiem 
nodokļiem vai Savienības likme 100 EUR 
par kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. 
pantam.

Or. en

Pamatojums

Tikai dažas dalībvalstis jau ir ieviesušas akcīzes nodokli nikotīna maisiņiem. Turklāt pati 
Komisija savā ietekmes novērtējumā apgalvo, ka ierosinātās likmes nikotīna maisiņiem dažās 
dalībvalstīs var izraisīt "tirgus sabrukumu" (103. lpp.). Tāpēc galīgajām minimālajām likmēm 
ir jāpaliek īstenojamām un reālistiskākām.

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts– b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) citiem nikotīna izstrādājumiem: 
50 % no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem.

b) citiem nikotīna izstrādājumiem: 
35 % no mazumtirdzniecības cenas ar 
visiem nodokļiem.

Or. en

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – 1. daļa – aa apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) par tabakas izstrādājumiem un ar 
tabaku saistītiem izstrādājumiem, kas 
iznīcināti administratīvā uzraudzībā;

Or. en

Pamatojums

Izteikti tehnisks papildinājums, lai risinātu situācijas, kad dalībvalstis maina akcīzes nodokļus 
izstrādājumiem ar nodokļa uzlīmēm (piem., cigaretēm). Šādos gadījumos produkti ar nodokļa 
uzlīmi, kas atbilst iepriekšējai (zemākai) akcīzes nodokļa likmei, pēc pārejas perioda beigām 
ir jāizņem no aprites. Šī iemesla dēļ apstiprinātajiem noliktavas turētājiem un citiem 
attiecīgiem ekonomikas dalībniekiem ir tiesības saņemt jau samaksātā akcīzes nodokļa 
atmaksu, ja produkti ir izņemti no tirgus un iznīcināti kompetento iestāžu uzraudzībā. 

Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pēc pieprasījuma iesniedz 
Komisijai pieejamo informāciju, kas 
vajadzīga ziņojuma sagatavošanai, tostarp 
informāciju, kas vajadzīga, lai salīdzinātu 
iekasētā akcīzes nodokļa summu un 
akcīzes nodokļa summu, kas katru gadu 
jāmaksā to teritorijā.

Dalībvalstis pēc pieprasījuma iesniedz 
Komisijai pieejamo informāciju, kas 
vajadzīga ziņojuma sagatavošanai.

Or. en

Pamatojums

Komisijai ir pietiekami daudz zināšanu un resursu, lai tā šādu informāciju vāktu pati. Turklāt 
attiecīgā ziņojuma sagatavošanai Komisijai šāda informācija nav nepieciešama.

Grozījums Nr. 60

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Būtu jānosaka minimālie līmeņi 
jauniem tabakas un nikotīna 
izstrādājumiem, lai samazinātu esošās 
nodokļu likmju atšķirības, vienlaikus 
ņemot vērā pašreizējo un turpmāko tirgus 
attīstību. Komisija bez liekas kavēšanās 
pārskata šo direktīvu, ņemot vērā 
Direktīvas 2014/40/ES (Tabakas 
izstrādājumu direktīva) gaidāmo 
pārskatīšanu, un apsver iespēju izlīdzināt 
nodokļu līmeņus dažādām izstrādājumu 
kategorijām, attiecīgi palielinot 20. panta 
2. punkta f) apakšpunktā un 22. pantā 
minētos minimālos nodokļu līmeņus 
karsējamai tabakai un ar tabaku 
saistītiem izstrādājumiem.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Nākotnē pieņemamo Komisijas lēmumu iekļaušana pašreizējā pārskatīšanā neatbilst labai 
tiesību aktu izstrādes praksei. Turklāt nav skaidrs, kāpēc vispār ir jāizlīdzina nodokļu līmeņi 
dažādām izstrādājumu kategorijām.

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
28.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

28.a pants
Līdz ... [divi gadi no šīs direktīvas 
stāšanās spēkā] Komisija novērtē jauno 
cigāriem un cigarellām piemērojamo 
minimālo akcīzes nodokļu likmju ietekmi 
uz MVU un ražotāju ģimenes 
uzņēmumiem, reģionālo nodarbinātību 
un piegādes ķēdēm, kā arī aizstāšanas 
paradumiem. Ja novērtējumā tiek 
konstatēta nesamērīga ietekme uz MVU, 
ražotāju ģimenes uzņēmumiem vai 
reģionālo nodarbinātību, Komisija 
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iesniedz tiesību aktu priekšlikumu, lai 
koriģētu piemērojamās minimālās likmes 
vai attiecīgo likmju struktūru ar mērķi 
nodrošināt proporcionalitāti un pienācīga 
nošķīruma saglabāšanu attiecībā pret 
cigaretēm.

Or. en
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PASKAIDROJUMS

Tabakas nodokļu direktīvas (TND) pārstrādāšanas mērķis ir atjaunināt noteikumus par 
tabakas nodokļiem gan attiecībā uz minimālajām akcīzes nodokļa likmēm, gan arī iekļaujot 
jaunus ar tabaku saistītus izstrādājumus, kas ir radušies kopš TND iepriekšējās pārskatīšanas. 
Ņemot vērā divkāršo mērķi nodrošināt gan pienācīgu iekšējā tirgus darbību, gan augstu 
veselības aizsardzības līmeni, ir jāatrod vērienīgs, taču arī īstenojams un reālistisks līdzsvars. 
Ziņotājs, protams, apzinās vajadzību pārskatīt tabakas nodokļu noteikumus Eiropas 
Savienībā — minimālās likmes zaudē aktualitāti algu un inflācijas pieauguma dēļ tirgū ir 
parādījušies jauni izstrādājumi, un būtu vēlams zināms saskaņotības līmenis starp ES 
dalībvalstīm. Turklāt tabakas nodokļi var ietekmēt sabiedrības veselību.

Taču ir ārkārtīgi svarīgi nodrošināt pareizo līdzsvaru. Minimālo nodokļa likmju 
paaugstināšana ir jāveic rūpīgi un pārdomāti, ņemot vērā visas iespējamās sekas patērētājiem, 
valstu nodokļu iestādēm un tabakas izstrādājumu tirgū. Akcīzes nodokļu efektivitāte ir 
atkarīga ne tikai no minimālo likmju līmeņa, bet arī no to īstenošanas tempa, struktūras un 
prognozējamības. Pārmērīgi straujas vai stingras korekcijas var radīt kropļojumus likumīgajos 
tirgos un vairot stimulus nelikumīgai tirdzniecībai, tādējādi apdraudot gan ieņēmumu gūšanas, 
gan izpildes mērķu sasniegšanu. Tāpēc ziņotājs ierosina pakāpeniskāku un pragmatiskāku 
minimālo likmju palielināšanu.

Viens no ziņojuma pamata apsvērumiem ir atšķirīgs režīms dažādiem izstrādājumiem atkarībā 
no to iezīmēm, radītajiem veselības riskiem un saistītajiem lietošanas paradumiem. Komisijas 
priekšlikumā ir atzīta tabakas un nikotīna izstrādājumu daudzveidība un paredzētas īpašas 
nodokļu struktūras atsevišķām kategorijām. Ziņotājs atbalsta šādu diferencētu pieeju un 
uzskata, ka ir būtiski svarīgi vienmēr ņemt vērā dažādu tabakas izstrādājumu īpašās iezīmes.

Ziņotājs arī pievērš uzmanību līdzsvaram starp sabiedrības veselības mērķiem un fiskālo 
struktūru. Fakti liecina, ka dažiem nededzināmiem izstrādājumiem var būt zemāks risks nekā 
ierastajām cigaretēm un tie var palīdzēt samazināt kaitīgāko izstrādājumu patēriņu.- Tāpēc 
ziņotājs uzskata, ka akcīzes nodokļa politikā nevajadzētu izmantot vienu standarta pieeju un 
būtu proporcionāli jāņem vērā relatīvā riska profili.

Komisija TND ir ieviesusi divus jaunus mehānismus — minimālo likmju indeksāciju ik pēc 
trīs gadiem un cenu līmeņa indeksu. Ziņotājs uzskata, ka abi rīki ir lietderīgi, lai pielāgotu 
TND nākotnes prasībām. Ziņojumā indeksācijas rīks ir pielāgots, to saistot tikai ar 
pamatinflāciju, kā ari ieviešot maksimālās korekcijas ierobežojumu 12 % līmenī labākai 
prognozējamībai. Cenu līmeņa indekss nodrošina minimālo likmju taisnīgāku noteikšanu, 
pamatojoties uz to, cik augsts ir vispārējais cenu līmenis konkrētā dalībvalstī. Ziņotājs šiem 
apsvērumiem piekrīt un ierosina cenu līmeņa indeksa daļu galīgās minimālās likmes aprēķinā 
palielināt no vienas trešdaļas līdz pusei.

Visbeidzot, ziņotājs uzsver pārejas periodu nozīmīgumu sekmīgas jaunā tiesiskā regulējuma 
īstenošanas veicināšanā. Pārejas periodi ļauj dalībvalstīm un tirgus dalībniekiem pakāpeniski 
pielāgoties augstākām minimālajām likmēm, samazinot tirgus traucējumu un augstākas 
nelikumīgās tirdzniecības risku. Tāpēc ziņotājs ierosina pagarināt pārejas periodu par vienu 
gadu — līdz 2032. gada beigām.

Pamatojoties uz to, ziņotājs ierosina mērķtiecīgas korekcijas nolūkā stiprināt Komisijas 



PR\1339036LV.docx 41/45 PE784.398v01-00

LV

priekšlikuma proporcionalitāti, saskaņotību un praktisko efektivitāti, pilnībā saglabājot tā 
pamatmērķus.
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PIELIKUMS. PIENESUMA DEKLARĀCIJA

Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu ziņotājs apliecina, ka, gatavojot ziņojuma 
projektu, viņš savā ziņojumā ir iekļāvis pienesumu, kas ir par jautājumiem, kuri attiecas uz 
lietas priekšmetu, un kas saņemts no šādiem interešu pārstāvjiem, uz kuriem attiecas Iestāžu 
nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru1, vai no šādiem trešo valstu publisko iestāžu, 
tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un vēstniecību, pārstāvjiem:

1. Interešu pārstāvji, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības 
reģistru
Tobacco Europe AISBL, reģ. Nr.: 1496873833-97
European Cigar Manufacturers Association, reg. number: 92802501097-37
Eiropas Komisija
Smoke Free Partnership, reģ. Nr.: 6403725595-50
2. Trešo valstu publisko iestāžu, tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un 
vēstniecību, pārstāvji
Nav

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi referents.

Ja fiziskas personas sarakstā ir identificētas ar vārdu, amatu vai ar abiem, referents apliecina, 
ka viņš ir iesniedzis attiecīgajām fiziskajām personām Eiropas Parlamenta paziņojumu par 
privātumu Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kurā ir izklāstīti 
nosacījumi, kas attiecas uz to personas datu apstrādi, un ar šādu apstrādi saistītās tiesības.

1 Iestāžu nolīgums (2021. gada 20. maijs) starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas 
Komisiju par obligātu pārredzamības reģistru (OV L 207, 11.6.2021., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj


PR\1339036LV.docx 43/45 PE784.398v01-00

LV

PIELIKUMS. JURIDISKĀS KOMITEJAS VĒSTULE

11.12.2025

Aurore Lalucq
Priekšsēdētāja
Ekonomikas un monetārā komiteja
BRISELĒ

Temats: Atzinums par Padomes direktīvas priekšlikumu par tabakai un ar tabaku saistītiem 
izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm (COM(2025)0580 
– C10-0207/2025 – 2025/0580(CNS))

Cienījamā priekšsēdētāja!

Juridiskā komiteja ir izskatījusi iepriekš minēto priekšlikumu, ievērojot Parlamenta 
Reglamenta 113. pantu attiecībā uz pārstrādāšanu.

Minētā panta 3. punktā ir noteikts: 

“Ja par juridiskajiem jautājumiem atbildīgā komiteja uzskata, ka priekšlikums neietver citus 
būtiskus grozījumus, kā vienīgi tajā skaidri norādītos grozījumus, tā par to informē par 
konkrēto jautājumu atbildīgo komiteju.

Šādā gadījumā un saskaņā ar nosacījumiem, kuri paredzēti Reglamenta 187. un 188. pantā, 
grozījumi ir pieņemami tikai par konkrēto jautājumu atbildīgajā komitejā attiecībā uz tām 
priekšlikuma teksta daļām, kurās ietverti būtiski grozījumi.

Tomēr izņēmuma gadījumā un izvērtējot katru gadījumu atsevišķi, par konkrēto jautājumu 
atbildīgās komitejas priekšsēdētājs var pieņemt grozījumus tajās priekšlikuma daļās, kuras 
nav tikušas mainītas, ja viņš uzskata, ka tas ir steidzami nepieciešams tādēļ, lai nodrošinātu 
teksta iekšējo konsekvenci, vai tādēļ, ka šie grozījumi ir cieši saistīti ar citiem grozījumiem, 
kas ir pieņemami. Šādus iemeslus norāda rakstiskā grozījumu pamatojumā.”

Ņemot vērā pievienoto atzinumu, ko sniegusi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 
juridisko dienestu konsultatīvā darba grupa, kura ir izskatījusi pārstrādāšanas priekšlikumu, 
un ievērojot referenta ieteikumus, Juridiskā komiteja uzskata, ka šajā priekšlikumā nav citu 
būtisku grozījumu kā vien tie, kas ir skaidri norādīti, un ka attiecībā uz iepriekš pieņemtā 
tiesību akta negrozīto noteikumu kodificēšanu ar šiem būtiskajiem grozījumiem priekšlikumā 
ir paredzēts spēkā esošo tiesību aktu tikai kodificēt, negrozot to pēc būtības.

Juridiskā komiteja šo jautājumu izskatīja 2025. gada 3. decembra sanāksmē un vienprātīgi 
nonāca pie iepriekš minētā secinājuma1. 

1 Galīgajā balsošanā piedalījās: Ilhan Kyuchyuk (priekšsēdētājs), Marion Walsmann (priekšsēdētāja vietniece), 
Mario Mantovani (priekšsēdētāja vietnieks), Lara Wolters (priekšsēdētāja vietniece), Maravillas Abadía Jover, 
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Ar cieņu,

Ilhan Kyuchyuk
Pielikumā: Konsultatīvās darba grupas atzinums

Pascal Canfin, José Cepeda, Ton Diepeveen, Mario Furore, Mary Khan, Sergey Lagodinsky, Ilia Lazarov (Emil 
Radev vārdā saskaņā ar Reglamenta 216. panta 7. punktu), Lukas Mandl, Arkadiusz Mularczyk, Piera Pascale, 
Kira Marie Peter-Hansen, Gheorghe Piperea, René Repasi, Krzysztof Śmiszek, Adrián Vázquez Lázara, Axel 
Voss, Michał Wawrykiewicz, Dainius Žalimas, Alessandro Zan.
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PIELIKUMS. EIROPAS PARLAMENTA, PADOMES UN KOMISIJAS JURIDISKO 
DIENESTU KONSULTATĪVĀS DARBA GRUPAS ATZINUMS

JURIDISKO DIENESTU
KONSULTATĪVĀ DARBA GRUPA

Briselē, 2025. gada 6. oktobrī

ATZINUMS

EIROPAS PARLAMENTAM
PADOMEI,
KOMISIJAI

Priekšlikums Padomes direktīvai par tabakai un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem 
piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm
COM(2025)0580, 16.7.2025 – 2025/0580(CNS)

Ņemot vērā Iestāžu 2001. gada 28. novembra nolīgumu par tiesību aktu pārstrādāšanas 
tehnikas strukturētāku izmantošanu un jo īpaši tā 9. punktu, konsultatīvā darba grupa, kas 
sastāv no Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas juridisko dienestu darbiniekiem, 
2025. gada 24. septembrī rīkoja sanāksmi, lai apspriestu arī minēto Komisijas priekšlikumu. 

Šajā sanāksmē2, izskatot priekšlikumu Padomes direktīvai, ar ko pārstrādā Padomes 2011. 
gada 21. jūnija Direktīvu 2011/64/ES par tabakas izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa 
struktūru un likmēm, konsultatīvā darba grupa, kopīgi vienojoties, secināja, ka priekšlikumā 
nav ietverti nekādi citi būtiski grozījumi kā vien tie, kas tajā skaidri norādīti. Konsultatīvā 
darba grupa arī konstatēja, ka attiecībā uz iepriekšējo aktu negrozīto noteikumu un 
priekšlikumā norādīto grozījumu kodifikāciju tajā ir paredzēta tikai spēkā esošo tiesību aktu 
kodifikācija, negrozot to būtību.

F. DREXLER        E. FINNEGAN D. CALLEJA CRESPO
juriskonsults        juriskonsults ģenerāldirektors

2 Konsultatīvā darba grupa strādāja, izmantojot angļu valodas versiju, kura ir apspriežamā teksta oriģinālā 
versija.


